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Celldömölk, F e r e n c J A z i e i u t i i 111. — l é t i 
zendők a lap mellem! 6a anyagi réseM illaté zwéraéeaa 

kiiliiiiiiitnyek. 

Okulás a nemzetiségeknek. 

Nemzetiségi agitátoraink helyesen te
szik, ha szemüket Németország fe é i á y i t -
ják, ahol brutális kegy eiU nsrg^el, a haia 
lom minden eszközével, hitvány pénzzé! 

j , irtják, -lei -a-ip ~tzc»i le igyviltity nemzc i érzü 
letét, nemzeti fajtája;. Édes Istenem, mi 

" ^ K é j - ^ Í W i t n k ' T t S a i k • .ire£yí-ilr««' ' 'eWiyf 
törvényte lenség , helyesebben einbertelti s-g 
követ te tnek el a nemzetiségekkel szemben. 
Európa minden váiosában H inkák és L u -

. kácsiuk prédi álnának a magyarok ba ib í r 
ságáról, és az öreg lljornstcrne Bjnrnson 
valószínűleg egy" Norvég léghájós floua 
élén szállana hadba, az dzs ai magyarok 
ellen. Így azonban, meri a hatalmas Német
országról- van szó, hallgatnak-a Hlirikák'és 
hallgat Björnson is. legfeljebb a magyarok 
ellen ereszt meg egy egy ádáz cikket. 

Szó sincs róla mi is mélyen sajnáljuk 
azt, ami odakünn Pózenben lengyel test
véreinkkel tör tén t . A "magyar nemzet min
denha rokonszenvezett a lengyelekkel és 
m é g sokan élnek közútiunk, ak itt* tisztára 
» lengyel nemzet iránt érzett rokonszenvből 
resztvettek az 1863 iki lengyel forradalom
ban és vérüket onto t ták az akkor végleg 
elbukott lengyel ügyért . Elismerjük azt, 
hogy gonosz és igazságtalan dolog az, ami 

országú népnek joga nye'véhez és nemzet 
kultúrájához, ugy bizonyára a lengyel az 
és a világ mégis elnézi, hogy Németor
szágban ugy bánnak a lengyel nemzettel, 
mint egy hotteiiiutia tc rzszsel. Sem törté
nelmi unitija, sem államalkotó múltja, de 
még csak ti ad ciÓjLjsincsenek ami nemzeti
ségeinknek. : H t s z e l r ^ y r vártttoíöítak be" 

a pózeni lengyel birtokosokkal történik es 
minden részvétünk az öveké. 

De van ennek az eseménynek egy 
n igy tanulsága it>, ugy a magyarságra , 
mint a nemzetisegekre nézve. A mayyarok 
me^tanu halták és szemük előtt- láthattak, 
ho .v miként o tajniazza es fejleszti fajidját' 
egy ura kodó fajta, amely ur a maga föld 

rjcn. 
törvén e t és kóziniézmínyéTí. Megianulhat-i Vigyázzanak, nehogy a."' magyarok'a 
ták a magyarok a/t, líojjy e s s z é n másl poroszoktól kezdjenek tanulni! 
dolot» egy másik ország ügyeiről ' i ^ z i s n k a r — — ^ , — . — — ~ . 

mondani es más dolog odabent.az ország-
lián uralkodni. A néniét sajtó lelkes elő 
harco-a. a magyarországi pángermán pro
pagandának és nyakra főié jelennek meg 
cikkek, sör .tartatnak népgyűlések is. oda-, 
künt arról , hogy miként nyomják el Ma-
gyarois2ágon a német " nemzetiséget. Ha 
r.em lenne olyan nagyon szomoiu, valóban 
kacagni kellene a rémes ellentét felett,, a 
mely a magyarországi svábok sorsa fölött 
való keserges és a lengy elek példátlanul 
álló kipu-ztitása között van. 

A nemzrtiségek : pedíg' ebből megta
nulhatják, hogy Németországból már régen 
kiverték volna őket, ha ugy viselkednének, 
mint nálunk. Hatalmas, önálló nép volt 
valaha a lengyel, kiirthatatlan történelmi 
tradíciói vannak és valóban nagyszabású, 
nemzeti kultúrával bir. Ha lehet elfoglalt 

Kivándorlók. 
A földmivelésugyi miniszter egymás 

után küldi az értesítéseket, hogy akinek 
munkás kel. kaphat bőven az Amerikából 
ezerszám visszatérő magyarok közül. Mert 
a nagy krach kergeti vissza a sok munka
nélküli magyart. 

A nép között folytpnosan hirdetik, 
hogy ne tóduljon a tengeren túlra, mert 
ott most rossz világ van. Nincs kereset' és 
nagy a drágaság. . 

A mult héteri mégis több-család indult 
el a nagy útra vármegyénkből is. ' 

A nép nem hisz a miniszter rendele
teinek, a hatóságok figyelmeztetésének. Ast . 
feleli a jó szóra, hogy az csak az urak 
beszédje, mert a gazdagok szeretnének 
olcsó napszámost s félnek, hogy elfogy a 
munkaerő. Idáig vagyunk. A szocialista új
ságok pedig még tüzelik az embereket, 

Titokzatos történet. 
; ' i " i . . 

Bardóc Pál egy délelőtt rétim teh tántorodott 
vissza első emeleti lakásának ablakától, ahonnan 
az. eleven, nyüzsgó-forrongó utcát barnulta.,Halál
sápadt lett az arca és remegve kapott a lejéhez. 

— Mi ézf Megtébolyodtam? — kérdezte 
magától, szinte öntudatlanul és mereven szegezte 
szemét az átellenes ház egyik második emeleti 
ablakára. % 

Abból az .'blakból egy férfi nézettTle az 
utcára. Fiatal, szélesvaliu ember, csontos, jelleg
zetes arccal és mélyen ülő, kegyetlen szejnekkel. 
Olyan ábrázat, aminőt elég egyszer látni, hogy 
sohase felejtsen ei az ember. A sötétképü idegen 
szivarozott s a sürü füstfelhóből csak néha bon
takozott ki az arca. 

Bardóc Pal, mintegy önmagát csillapítva, vala
hányszor a szemközti ablakból kivillant a különös 
idegen képe. 

De hiába altatta magát. Az áz arc megma
radt olyannak, aminőnek először meglátta és 
Bardóc Pál titkos borzalommal konstatálta, hogy 
ó két példányban él a világon. Az a szivarozó 
férfi ott, az átellenes házban az ő másodpéldánya. 

_Há t lehetséges ez? Sok ember él a világ 
tizenhat milliárd halandója közt, akik egyben-
másban hasonlítanak egymáshoz, de ekkora ha
sonlatosságot a természet legfurcsább szeszélye 
mellett se lehet megmagyarázni. ' . 

Bardóc Pálnak mély, széles kardvágás torzí
totta el az arcát. .Valami kamaszkori bolondság 
sivár emléke s a vágás vörös vonala a homloká
tól az álláig húzódott. _ n 

——Annak a másiknak ez a vágás . szintén ott 
éktelenkedett az arcán. 

— Boszorkányság 1 — dörmögte Bardóc 
Pál eltűnődve és' becsöngette az inasát. 

—•—Miklós. -4átod—agfFatt 
közti ablakban ? 

'Az inas -bambán meresztette ki a szemét. 
^ Látom, — mondta hebegve —.akármi 

legyek, ha nem a nagyságos ur 1 " 
— Bolond 1 Én . . ; én vágyoki Hanem 

most sz.aladj át gyorsan és tudd meg, hogy ki 
az áz nr? ' 

Az inas elképedve - ment ki. Bardóc Pál 
türelmetlenül bámult ki az ablakon és valami 
szorongó érzés szállta meg. Az idegen már eltüntj 

Tíz perc múlva visszajött az inas'. Egy 
szuszra, sebesén hadarta el a mondanivalóját.'. 

— Az az ur három nap előtt jött a városba! 
Gazdag ember lehet, de senki sem tudja, hogy 
kicsoda. Ördög Pálnak hivjak. 

Bardóc Pál megborzongott. Ah, a neve is 
milyen különös! Szintén Pálnak hivják s amellett 
Ördögnek. Talán , csak nem épen az ördög iíz 
vele csúnya játékot ? —'—^ -

- I I . " - ' ' 
- j — A z "ördög, vagyis Bardóc Pál» másodpéldá

nya azon a napon, amikor lakásának ablakában-

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár 

eltol HÉIl<stHi tanár é* orvos attál reponü- üjáahm. 

értéktára éígtaum is kinAlnak. kertes 

F. HofTrnaiin-I.ii Roche & Co. Base l (STÍM 
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akiket lelkiismeretlenül vesztükbe kergetnek. 
A mult héten kétezer utasa volt egy Cu 
nard hajónak Amerika felé; amerikai lapok 
pedig több mint fél millióra becsülik azon 
munkások számát, akik vissza szeretnének 
térni Európába. 
' Maguk az amerikai magyarok rabszol-

' II ,i<r^g l lMiirTiafT l iTÍ^ 1' *. kivándorolt munkás 
helyzetét. Egy AmerikáTjárt magy 
ból vesszük a következőket: 

„Ez az egész Amerika, ez az egész 
újvilági élet nem egyéb, mint nagy zsib
vásár! Persze, itt nem a kalendárium hirdeti 
a vásárnapokat. Minek is. Hiszen itt min
den nap vásárnap. Hanem ezek a vásárok, 
itt Amerikában másmilyenek. Kedélytelenek. 
De 
ott, ahol nincsen sziv, nincsen lélek. Pedig 
a sárga ördög pogányaib . i r , ;>z amerikai 
aranyborjú bálványimádoiban ugyancsak 
nincsen. Kihalt beleilü-. Hogy is kere-hetne 
valaki belső vi 'ágot, érzelmeket ezeken a 
vásárokon, mikor ezek pi . idi a rabszolga-
kereskedésnek 

élet. Hívogató szózatokat hallunk recsegő 
trombitaszó mellett, olyan vidékek benépe 
sitése érdekében, ahova még a madár sem 
jár. Hej, hej! Nagy baj az, hogy olyan 
türelmes, a papiros. És ami jó népünk ott
hon is, itt kint is fölül neki. Megjön a sok 
erőskaru, széles meliü magyar ember. Meg
hozza a rabszo'ga szállító hajó. Nossza 

• megrohanja a. sok^kufár. Elébe, 
tartják a hirdetést. Nézzétek,, jertek. Itt az 
aranybánya! Es a magyart viszik a vasutak 
messze, messze. Mikor munkába áll, akkor 
látja, hová jutott. Nem aranynak, nem 
gyémántoknak bányája az a munkakör, 
amely a nyakába szakad. Jaj, dehogy is, 
Rosszabb még a szibériai száműzöttek ólom 

ugyan hogy is lehetne s zo7edé ly ró Í I bányájánál is. Valóságos emberkínzás. Sza-
'badulni szretne, nem tud. A milliomosok 
rabszolgája lett. Kincseket termel másnak, 
maga meg nyomorog. Egymásután érik a 
sors zuhogó, kemény korbácsütesei. Véres 
ütések ezek; belevágnak a kivándorolt 
magyar lelkébe . . . * 

Es mit szójunk azokról a magyar 
Kivándorlási kimutatások, számadatok, • nőkről, akik otthon a szerencse, a boldog-

azS-Trg^éveieHá^st^^^^ '«^K'- ki i^yi .4umusát .álmodták, yát-ták_ Amtv 
it'gliÉjjijggjgijft^ 
jutnak-frísv Jceresett: ..európai árucikkül a I j a i T j a l r T l t y ^ e i e i ü "csalódásért ^napolvV . 
rabszolgapiacra. Felfordult világot élünk.; napok vagy évek rnuiva! A lelküket.adták 
Valamikor a gyámoltalan feketéket hurcol- j e n n e k a s i v á r . kegyetlen amerikai robot 
ták' az embervásárra a fehérek. Ma lehére- életnek, ennek a napszámviiágnak. fiatal 
ket hurcolnak eladásta íeketele!kü rabszol- j leányszivükef, üde asszonyi, lelküket, minden 
gakereskeJők. Vagy, kérd-lek titeket, .ma-1 napsugaras álmával, lüktető reménységévei, 
gyar véreim, mi az, amit veletek a k i v á n - > , a P ° n g d életkedvével. Hinyan, ó de há-
dorlásból élők űznek, ha nem emb -rkeres- j hyan vannak ilyenek! Nem mindenki o'yan 
kedés. ha nem rabszolgavásár? Az a sok köznapi lélek, hog>- e<y félrecsapott szalma-
suttyómban dolgozó luzai hajójegy ágens kalappal vagy egy lila cérnafityollal kár 
rosszabb a lócsiszároknál. A ti hátatok fölött pótolható volna. Kivált, ha otthon is volt 
suhog a korbácsa . zekeek a kufaroknak, m i r kalapja, Ízlésesebb, értékesebb az' 
hogy hazu'ról kikergessen, földönfutóvá I ittenieknél; kivált ha otthon is volt fátyla.| 

1 Ábrándok rózsaszínű fátyla, amelyet a 
durvakezü újvilág szétszakított. Szegény 
kendő, selyemkendő összetépték, "mint egy 
rongyot . . . E j , ni.it. a sziv; ej. mit nz 
álom! Az álom, a lelki világ, a kedély; 
se nem szól, se nem lát, se nem sálon, 
se nem bankház, egyszóval nem bízni-/, 
tárgy. Nincs is rá szükség semmi. Szegény 
rabnők, szegény megkínzott lelkek. . -

•' . . . Mi hoz ki benneteket testvéreim 
s mi tart itt ^Amerikában? Első sorban a 
pénz, amelynek ördöge családostul r..b 
szíjra fűzött benneteket. Láttam ennek csal 
hatatlan bizonyságát a nyáron a bridge-
parti sztrájknál. M 'kor szorult a kapca, 

mikor nem volt kenyér, akkor sokan el 
mentek haza. Később jött So. Bethlehem. 
Rosszra fordultak a munkásviszonyok, 
mentek a mieink Magyarországba. Most 
azután hovatovább általános lesz a munka 
pangás, a komoly fordulat. Csoportok 
képződnek a hajójegykülcő irodák előtt 
minden magyar plézen azokból, akik haza 
felé indulnak. ' 

Jelenet egy redakcióban. 
(Színhely az „Izéháza és Vidéke* szerkesz

tősége, í. szerkesztő, I I . szerkesztő.) 

,1. Nos, mi hírlik, mit súgnak, mit beszél
nek, mít rebesgetnek? 

II Kemény, az igazgató . . . 
I Utoljára felhívom, hogy ezt a hatemeletes 

ókrot, ezt a szellemsorvadasbán szenvedő, ön
hatalmúlag kínevezett, a Ho'.á egyik kráterébea 
levő iskola igazgatóját, ki az itteni recipiált hit
község samesza, elő ne hozza, mert . . . Apropos, 
remélem az utolsó remekem utan elhallgatott, 
behúzta a filét. U»y-e az remek cikk volt? 

II Oh igen. Csakhogy az igazgató . . . 
I. Mar megmondtam . . . 
I I . Azaz az inasok fakiyaja ugylátszik nem 

méltányolja ~ szerkesztő*-~txr—s*e-IeniröppentyiHt»-

tegyen. Voltak régente rabszolga szállító 
hajók. Ma talán nincsenek? Mé^ sokkal 
több van, mint régen volt. Vorsenyeünek 
egymással , hogy ki tud;.több, jobb ember
anyagot hamarabb olcsóbban átszállítani a 
tengeren. Kalmárok nyerészkednek a bő 
rőtökön. - - • - • — . i ; 

Minduntalan látjuk itt '-cint a szenve 
dések. országában, micsoda égbekiáltó ha
zugságokat kürtölnek világgá az amerikai 
nyomtatott betűk a világ legkülönbözőbb 
nyelvén. Émelyítő és undorító d'cs'nádakat 
óvásunk. Cikkeket, amelyek voltaképpen 
busásan fizetett hirdetések Hogy itt, meg 
ht a jó munka, vagy a könnyű gazdasági 

I , M-i i t? 
I I . Merészkedik a szemtelen. Igaz ugyan, 

hogy holmi szamárságot, ' természetese* él nél
kül mert azt ugy tatszik az igazgatása alatt alló 
intézetben felejtette, illetőleg felejtette volna, ha 
valaha bírt volna olyannal. 

I . Ne trafikaljori mar annyit. Mit ir ? 
I I . A;anlja szerkesztő urnák a gyógyke

zeltetést 
I,_ (Félóráig dühöng) , 
I I . (Magában.) Igaz* lehet annak az igazga

tónak. (í\ sz rkebzió lulébe bömbölj — Ébredj 
almaidbó ! 

I . (bVloc3udik. toporzékol.) Az a félkegyelmű, 
az a . . (dadog) az a pa.ra-itikus, öröklött hü 
lyeségbcn szenvedő, butasága utan virilis mer 
ilyet írni rólam, azaz hogy ilyet mer visszafelelni 
azaz hogy egyáltalán mer felelni az én, a le, a 
mi cikkünkre. (Csöndesen.) N i jó. Majd adok én 
neki olyan rí posztot, hogy az eddig létezett s 
ezután létezendő igazgató-tanító kollegák mind 
arrul koldulnak. (Dühösen.) Irja I 

n ( í r ; • "... • 
I . (Diktál.) Az eddigi nyilatkozataival szer

zett irodaimi babérain pihenni nem ludó, varo
sunk nem létező' iskolája igazgatójának cikkére 
nem I, lelek. IlletoTee nem felelnék, ha nem vol
nék a lieiyi eiso és utolsó évfolyamában vergődő 
sze leni és prenu • erans vérszegénységben Tial-
dokló . . . A.zaz hogy ezt mégse hja . . . (diktál 
tovább) helyi kulturális lap főszerkesztője kiadója, 
tulajdonosa stb. stb. De mind e magas állasok
nak s azonkívül a közérdeknek tartozom azzal. 

meglátták, eltűnt. Se másnap, se harmadnap nem 
mutatkozott. Barddc Palt kerülgette az idegláz. 

— Mi ez? E mögött valami rejtély lappangi 
Otöd-napra átküldte az inasat. -
— Elutazott! — volt a válási. 
— Hova? 
— Nem tudják. A lakása ku'csát magával 

vitte. A házfelügyelő szerint nagyon izgatott 
volt, mikor elment. 

Bardóe Pál homlokán kiütött a híd g verej
ték. A titokzatosság, amely az idegent költi vitte, 
mintha csak a sejtelmeit erősitt tte volna meg, 
I t valami nincs rendjén. Szinte kedve ki rck< dett, 
hogy természetfölötti /e'entőséget tulajdonítson 
a kü'önös dolognak. Vagy hogy a csudába le
hetne elképzelni két halandi ember között ek
kora hasonlatosságot? Az öidö> játszik itt vele, 
maga az ördö; ! ' 

- Három napig ez -n a gondolaton rágódott. 
A negyedik napon főllélegve t. Uj pondo'ata 
támadt, amely a kü'öpös d i l ot már közelebb 
hozta a valószínűség határaihoz. Áz ördög csak 
képzeletbeli f.mtom, igv tehát az. a másik nem 
lehet egyéb, mint földön járd, épkézUb ember. 
De vaion ki és mit akar? 

-iiagyIliiü ki iniiiijli.ta vole. A j 
fiatalsága mellett kiváló jogtudós, akit nevezetes 
pőréi, amelyrkben mint. védő, vaay vad'ó s'ére-
pelt. m ssze híressé lettek. És mo>t épen e 
körülményből kifo.yólag különöset gondolt Sz'-n-
z.icios pöre-i révén sok veszedelmes garemberrc, 
ntsy<ii<l szélh-tmosra nsondatu ki a/, igazság-
szoljai atas kemény ítéletét. Talán egy-:ily< n 

elitélt üz vele játékot? Kiszabadult, vagy meg
szökött - talán s most boszut akar állani azon. 
akinek szava a vádlói székből rádörögte a súlyos 
ítéletet. - ... 

A hires kriminá Ista erre a föltevésre meg
borzongott. Ez az eshetőség semmivel sem volt 
megnyugtatóbb az előbbinél Ismerte a maga 
elitéltjeit; csupa Pitaval beli regényalak, a meg 
röjzött ( mberi gonoszságnak, lelki elvetemedett 
ségnek típusai. , 

I I I . 

Egy este bizalmas baráti körből, kollégái 
vidám társaságából hazafelé sietett Bardóe Pál. 
Az. agya tufészüt volt a vitatkozással vegyes 
diskurzusoktól s a képzelete lázasan csapongó t. 
Mikor lakása elé ért. szinte ösztönszerűleg oda 
pillantott a szemközti ház második emeleti ab á-
kára. Dermedten állót meg. Az abakban vilá
gosság égett. 

Bardóe Pal e lalványra rémülten tántorodott 
a Iáihoz. Az a gondolat, hogy a rejtélyes idezea 
Hjra a közelében van, megfagyasztotta ereiben 
a vért 

akarhat h i t tole~és kiráz áz ember,regyáital»«? 
, Hirtelen őrült gondolata támadt. H e g fogja 

tudni, ki az az ember. Fölrohan hozza, beront a 
lakásába és szemtől-szembe áll ve|e. Ha álarc 
fedi az arcát, lerántja róla a.ha mindjárt a pokol 
bejt sátán ia, odalép elé -—̂  •• — 
. Átrohant az .utcára és. fölsietett a. szemközti 

ház: lépcsőin. Mikor fölért ahhoz a lakáshoz, a 
melynek lakója az ő ördögi képmása volt, hirte» 
len elhagyta energiája. Keze lehanyatlott* a 
kjlihcsről. Nem meni br. Erőt kellett v nnie 
magán, hogy össze ne essék. Szédülve támolygott 
vissza a lépcsőkön és átment a lakásába. Mikor 
az ablakhoz lépett, oda át még világosak voltak 
az ablakok s. a függöny elölt ott élit ördögi 
képmása és punynvan integetett feléje. 

Bardóe Pal ágynak esett, kilelte a hideg. 

I V . 

iJzSnák első öntudatos percében Bardóe 
Pál meghagyta az inasának,' hogy hívja Beteg
agyához H irdi doktort a híres psihyafért, - nekt 
régi jó barátját.' Az inas elment s visszajővén 

jelentette; • .* 
A Doktor ur már itt van I „ 
Bardóe Pál várakozásteljesen nézett az ajtó 

felé és a szobába belépett az —- Ördögi képmás. 
Bardóe Pal rémülten sikoltott fel. Az ' Ördögi 
képmás odasietett a betegágyhoz és megfogta 
a remegő ember kezét: - f i — 

— Csak" semmi izgalom — mondotta, a 

.-egesebb idegzetű .ember rekegd gyermek lesz 
a .kísértet. látástól - . . « ' 

S a psíhyatcr diadalmasan nevetett. 

. . • — ; . ^ m & * ' f -
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hogy c cikkel a soha sehol nem létező iskola! 
igazgatóját, ki ezenfelül még a gyógypedagógus 

— Az Öreg 48-as honvédek érdekében-! 
ibst Géza, varmegyénk alispánja a lezajlott 

cjmét is felvette, miért is cimbitóriásért fel fogom j szabadságharcnak még éló szemtanúi támogatása jelenteni, a porba sújtsam. (Erősen töri a fejét 
hogy valami ujat, nagyot mondjon. 
Ha ö nekem kezelést ajánl, akkor én . . . én neki 
szintén azt ajánlom s mivel a szerkesztőségen 
!:ivül még orvosi mellékfoglalkozáson is van, 
ajarlkozom, hogy én fogom kezelni (Nagyot fuj) 
Ugy-e megfeleltem neki? (Boldogan mosolyog.) 

II . (Bambán barnul) 
(Függöny le.) 

végett lelkes mozgalmat indított meg ét adako 
Örömmel) J sásra hívja fel Vasvárnicgya közönségét. A lelkes 

felhívást szó szerint az alábbiakbhn közöljük : 
Az 1848— 49 iki dicsőséget szabadságharc 

oreg katonai érdekében fordulunk Vasvármegye 
leikes közönségéhez 1 

As ország végső magyar népéhet fordulunk, 
melynek őseit az erős éa sxent hazafias érzés 
ririv^ta m,-^ ^ - n m főidőn, hogy .helyt álljanak 

Cian. 

ÚJDONSÁGOK. 
A g y o p á r . 

A bérctetón a hófehér gyopárka 
Vágyódva néz a termő völgybe le, 
Hol lágy szellőben ért kalász hullámzik, 
IS a ret ezer virággal vau tele. 

Alatta zpg a fenyves koronája, — 
Tekintete a lombokon pihen 
És kis szivéből égre száll a sóhaj : 
Mi szép lehet az erdó mélyiben! . . . 

Kicsiny virág, te halvány szép gyopárka, 
— Miként-a sas. oly biztos, oly szabad. 
• A v ><*e*»<igyj-» völgyié -tiuu .líakízok^közé, 

Se feuyves-ámyba ne kivánd magad! 

Aranykalász az embernek rabja. 
Hosszú éleire mindhiába vár 
S a ombuk alján elsatnyul a rózsa. 
Mert nem jnt hozzá fényi I napsugár. 

Maradj meg ott fent, büszkén a magasban, 
A völgy csupán egy órjas sírgödör — 
Emeld fejed a felhőkön keresztül, 
Csak az fenséges, ami égre tör I 

Ballá Miklós. 

melynek 
közömbös 

határa itt vonul el, ami iüT 
vagy "cl enséges népeknek 

tartamú' lesz. A farsang ugyanis vízkereszt nap. 
jatól húshagyó keddig tart, vagyis jan. 7-étóI 
marc. 3-áig, tehát 57 napig. A jövő évi húsvét 
késón lesz, husvétvasarnapia április. 19-ére esik. 

— Szabályrendelet -a megyei tisztviselők
ről. A legatóbbi inegyegyulésen az alispán elő
terjesztésére uj szabályrendeletet' alkotott a tör
vényhatóság, amely a varmegyéi : álkalnrazottak-
nak hivatalos kikii detések és átköltözések alkal
mával jaro illetményeit szabályozza. A szabály
rendeletben a varmegye ugyanazokat az itletmé* 
mj/tktí aii.pitritta mi . g ÍK- lükalmakta "««WJ«»I*-
inek és összes alkalmazottainak, ami'ycaeket az 
állami tisztviselők élveznek. 

— Olvasóink azives figyelmébe. Mindazok-
akik még a takarékosságot tartjak szem elölt, a 
karácsonyi és uiévi ajándéktárgyaik beszerzésénél 
ne mulasszák cl, hogy Hcimler Nővéreknek Szom
bathelyen (Király-utca.4. a Sabaria-kávéház kertje 
mellet) lev.í 25 krajcáros áruházat fel ne keres
sék, ahol dacara a minden cikkben beállott drá. 
gulásnak, jnég mindig a csekély 35 krajcárért a 
legszebb gverro'-kiáiékokat, úgyszintén az összes 
háztartási cikkeket lehet bcszer-zni. 

N Y I L T - T É R. 

'—-Há t ra l ékos vidéki előfizetőinket a bát
raiékok mielőbbi beküldésére, helybeli előfize
tőinket pedig nyugtáiknak lapunk kézbesítőjétől 
való kiváltására kérjük. Egyben jelezzük, hogy 
naptárunk sajtó alatt van, melyet megküldünk 
ifijeién ingyen még e hó folyamán mindazon elő
fizetőinknek, akik nincsenek hátralékban. Újonnan 
belépő elófiietőinknek szintén megküldjük ingyen 
naptárunkat. 

— Tisztújító közgyűlés. Vasvármetyc koz-
tör/ényhatosagi bizottsága folyó hó 19-eu Szom
bathelyen tarja tisztújító •ícgyegy ülését. — E-
ügyben az alispán hétfórs bizalmas jelölő g) ü 
lésre hívta össze Szombathelyre a me.ycbízott-
sági tagokat. 

— Vásár. Csütörtökön országos vásárunk 

hazáért, 
kezdődik 
birodalma, 

1896-ban, a millenáris ünnepségek idősza
kában alakult meg Vasvarmegyében a honvéd-
beiielyz^e^yler, dr. Karolyi Antal, akkor a Vár
megye nagyérdemű anspánianak lelkes kezdemé
nyezésére. Akkor méí 488 agg honvéd volt 
életben, ma mar alig 60—'70 szegény öreg él 
közöttünk, mindannyian c ^ . utt, gyámoltalan 
aggokt akik 80 év súlyos terhével vállaikon, 
legnagyobb nyomor és szegénységben élnek. 

Roskatag, ven emberek ma ők, akiket a 
földre nyom az aggvág és szegénység súlya, de 
ifjak é s erősek vultaK akkor s bátor hazafiai 
ktkúk hevét lenyes vitézi té tek pecsételik! 

A nyomor és nélkülözés szomorú éveit él'k 
ők ma, mert letűnt az Ő dicsőséges korszakuk, 
mikor a magyart véies harcokra hívták, a sza. 
badsagért harsanó iiuuibi-ák! 
- —.lAkik ragyogd, éles kardot viset.<k~akkcsr-^^ viüal ieltdősséget a szerk) 

•k°W u*íba'.l...!*»4>4»ír - A^HTU n i k !, Ssamo.ruan J 
UngcneK ez uj világban, hol visszahagyta' őket' 
a nemzeti dicsőség régen múlott . időszaka, mely 
m. rész k- zckkel rótta f I a történelem tábláira 
a magyar v\:é/.té* ölök cm ékezetét. 

Esedezve kérjük Vasvanr.egye hazaszerető 
népét, mely elkü d'.c őket e» ykor a dicsőséges 
baremezőkre : karalja fel ügyét az öreg katonák
nak, akik csakhamar végkép cl fognak múlni, 
hat kihamvad- véjíső tek ntttuk hadd lá^sa. 
hogy a nyomukba lépett u abb nemzedék halas 
em ékczés-.cl kobzoruiza még a hazaért hozott 
maga<i'ios ald< Z•lukat. 

E yre fjgynak az elaggott honvédek : Vidos 
jóssef oreg nemzetőrei, a VÁM zasslóaljak vitéz 
katonai! Még néhány rövid é v s azUn hírmondó 
sem él mar közülök, akik hallották a magyar 
agyuk dörrenését, akik láttak a magyar szuronyok 
csillanásat s a honvédő hadak fényes diadalait! 

Ne csak a hősök Mrhalmait koszorúzzuk 
meg, hanem istápoljuk az elaggott hős >ket s 
vé^só öregségük napjaiban ne engedjük éhezni 
őket, a magyar nép örök szégyenére 1 

Nyuitsa minden igaz hazafi segítő kezét a 
S7e>?éiry veteránok felé s adományaival tegye 
ichetóvé, hogy honvédegycsület karácsonyi se-
iély< zcse révén jövőre is lássak, tudják és érez
zék* Vasvármegyc ön g honvédéi, hogy e nagy 
vár.ne*) e lelkes magyar népé nem feledte el a 
szabadsaghate öreg katonait! 

A kegyes adományok f. évi dec hó 24 ig 
a szómba.helyi kir. aduhivatalhoz küldendők be. 

— A jegyző afférja._ Kovács Dénes oslffy 
as*zonytai höi jegyző _ állandóan hadilábon á-1 

, 2 5 * L " » * 5 * « « ™ ' egybekötve. Ugy a zsio, m í n t U ^ ppigaraivaLÓ e ^ hibás, vagy^Makóa- l 
abaromvasar elég é énk, látogatott yo l t . ^öh í - íT^ r , - tudjuk^ de~a napokban^rru g örtént azt 
tataljuk, hogy a marhaarák ismét estek, igy illó. 
dolog volna, ha erről a t. mészárosmester urak 
is tudomást vennének és a húsárakat méneké 
nek. Ma már lehet olcsóbban adni a hust, tessék 
tehát az árakat leszállítani. 

— A mi lámpásaink. A mi utcai lámpá
saink dicsőséges pislogásáról már megezámlálha-
tatlanszor volt ssó lapunkban. Pénze aohasem 
volt eredménye, maradt minden régiben s a mé
csesek tovább pislogtak. Ezúttal mégis bátorko
dunk azt a kérdést megkockáztatni: miként van 
az, hogy ezek a jámbor pialógó mesések nagy
része már esti 11 órakor nyugalomra tér? Ame
lyik mégis tovább bírja a azuszt, az meg valósag
gal f.stkéménnyé változik S a füstös lámpaUvegen 
az a csepp világosság sem hatolhat keresztül. 
Villamos világítás, jöjjön el a te országod 1-

— Uj gyógytár Sárváron/ A legutóbbi me 
gyegyulés Sárvar nagyközségnek megszavazta a 
második gyógyszertárat. A végleges döntés ez 
ügyben a belügyminisztert illeti meg. 

praktár. A Kemenesaljái Köz 

bővítette ki üzletét, a Hungária-szálloda telkén 
nagyszabású gépraktár épitését kezdette meg 

— Kórház Szentgotthárdon. Szentgotthár
don mozgalom indult meg egy járási kórház fel 
állítása végett. 7 í~~ 

a sajnálatos ce:mény, hogy C ne Antal b rtokos 
sal Kov.acs jegyző nyijvatjos helyen összevere 
kedeit. mely alkalomnál — tudósításunk szerint 
Cenc Kov.ics jegyzőt arculver.c volna. 

— Temesvári Szt.-Miklós országos vásár. 
Mint jól informált he.yroi értesülünk, a Délma 
gyarországon uralkodó hagy takaraoányhuny 
folytan a f. é. dcc. nó 12 cn kezdődő temesvári 
szarvasmarha vasáron igen nagy mérvű fölhajtsa 
várható, ameiy körümémre az érdekelt körök 
figyelmét <z nnel fe hívja*. D sertésekbél és 
lovakból i * nagy felhajtást varnak. 

— Karácsonyi és újévi ajándék oki a alkal
mas diszes levélpapírok s egyéb emléktárgyak, 
valamint írószerek s minden <iyéb papirárak, 
könyvek stb. dusvá asztékban van raktáron 
Szagán Jánosnál Celldömölk. 

— A jövő esztendőről. Alig egy hónap 
választ- el bennünket a jövő év kezdetétől s 
ezért talán nem lesz érdektelen, ha a jövő esz
tendő egy pár érdekes' adatát felsoroljuk. A 
nagyközönség általában nem törődik az ilyesmivel; 
csendesen s'klik el egyik évből a másikba, nem 
törődve a különösebb adatokkal. A jövő év az 
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Tűzifa eladás. 0 0 0 0 0 0 

A devreseri állomáson levő szá
raz, fiatal hasáb, cser és bükkfa -
rak tá rából kocsirakomány inként 

j u t á n y o s á r b a n s z á l l i t 

Schwar JZ Antal 
aurvarott. • 

0 0 0 0 0 0 

Az év közepe július Ró 3 an.ik dele. A leghosz 
azabb napok június 17-én és 18 án, a legrövidebb 
napok dec. 21-én és 22-én'lesznek. Az esztendő 
szerdán, január 1-én kezdődik és csütörtökön, 
dec. 31-én végződik. Nagy örömére szolgálhat 
a balosoknak, hogy a farsang rendkívül bosázu 

KÍKKUTI A H I A F O B B A S 
tiszta, baktériummentes, egészséges 

á s v á n y v í z , 
Zalavármegye Bnlnton hegyei között A legna

gyobb oi'vosi sssktekintélyek által elismert 

g y ó g y v í z 
cukorbetegség, Téif?egénység, vesebaj ég min

dennemű emésztési zavarok ellen. 

K i t ű n ő b o r v í z . 
Bármilyen gyümölcs-szörppel pompás 

ü d í t ő i t a l . 
Vegyileg megvizsgálva Tkal budapesti m. 

kir. tud. egyetemi tanár és dr. Szilágyi Gyula 
budapesti műegyetemi magántanár, kir. keresk. 
tSrv. hites vegyész által. 

Tartalma : far is altalihydrocarbovat. 
Miniszteri engedély száma 77211—-VII. b. 1907. 

Megrendelhető-:-' 

Kékkati Anna-forrás igazgatóságánál 
l á t t a t , • : | Eévágé-Eórs, Z a l g p i o i ^ 

Devecser részére fóelárusiló: Kraust Jótstf. 
Városlöd részére főelárusitó: Englirl István. 
Celldömölk részére : A'ngy Gynla. 
Veazprém részére: Schmtrt Miksa sörraktáros 
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'̂0 Karácsonyi és njévi újdonságok! 0 
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5 A legdusabb v á b r é . ! A i f i { é * s 3 l l ) í J U i> kielégítő gazdag raktár 0 

0 Özv. v S P I E L K R E D É N É - n é l 0 
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Molnárok figyelmébe! | 
l i l • Ifi 

Ezennsl crtr^it-iik :L t. .molnár-
jlsjj mester ur..k..:, l l A í íy pö/nialn;ur.kbiii 
jjljj elismeri szakfnrftr vezerésc mellett 
| g | külön ói2j;.ilyi létesítettünk 

l! - h e n g e r e k r o v a t k o l á s á r a . 

Versenyképes arakon, télies jót
állás mellett rovatkázunk hengerekéi; 

a KivaM ;/n.iddi', legnagyobbrcz- hazai gyártmányokból ös«eailitott\ak{ar. Q 
mv»... ..-..« . « . V Porccl.'.n- ruk, majolika, • üvegtárgyak, mindenneina'servicék, kíszletek, lám-

|g[ kívánatra készséggel szolgaiunk ar- jgj d i | > z c s ^ ^ „ „ ^ g a legversenyképesebb árakon kaphatók Különös gondot he
tis]! a J a n l a t t a l - l l í . A lyez karácsonyi ISII 

l i l 

Ë Û 
Tisztelettel IBI J : 

Devecseri Gözkengermalom | T 

lyez karácsonyi és njévi ajándékoknak"valr 

r 3 r e x K Q . e í c 5 á . t é 3 s : - á , x \ a . l a . á , z á , x a - , 

0 0 0 

¡0 
Devecser. 

I! 

^•IMI IIS.IT.' i> • • t M 1 •••••iry«» |̂i.Iß 

amely a szülök icj.f .kozottabb igényeit is kielégíti ugy olcsóság, mint minóség tekin- Q 
tétében, fcrról egyszeri megtekintés bárki is meggyőzhet. <*\ 

Áruháza megtekintését tisztelettel kéri JjJ. 

özv. Spieler Kdene 2 
v 1 0 
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| CSATÁRT KÁROLY | Q 
g J»Í?SS. polgári és egyeni-tilia szitbö -*<xe- g -
jjj; SZOMBATHELY, fejj 
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Készítek a legújabb <I'vat szeriül, a ictrkitu-
"i^I.K ki'vrtolbön. vrrsrnyk<'*p«,s áráiíun. Wljes jr*-
ran-ia -mellett, mesteri szabásban a lrtfünumabb 
m a g y ^ a n t j c l é * í r a n c l a szövetekből 

féxxx-x\xlxáli:a,t 

koszit ie. 
Kívánatra iniiitlk.it küldök, avagy rgy love-

lezó-lapoo történtmepiiÍTisra bárhová. azemelyftMD _ 
elmegyek, fö i 

Szives támugiitá«l kérve, — maradiam UL 1 

tiszteletiéi . . 
C s a t á r y K á r o l y , 
poljr. étr egyenruha szabé 

- .. BZOMIUT1IKLT 

B é r b e a d ó birtok. > 
' Forszai-ókon (Veszprém m.) 171 hold 

367 • - ö l (á 1000 ö') szántó és rét- ioq8. 
szeptember hó -30-tól bérbeadó. UÓv. ba fel-
világosítást nyújt 

Wltlmann Sándor 
Szombathely. Tornn-u. 6. 

Ä : l a p i t t a t o t t i"8 4*3! 
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l A u a e r e k , rafa«yy L f tzüst , kinal e r t s t evoeszkí 

töket es d í s z t á r g y a k a t es 

valódi svájci zseb és fali órákat 

s z e n z á c i ó é 
o l c s ó á r a k m e l l e t t 

a 60 éve,fennálló s jó hírnévnek örvendő 
S T E I 1 T B E E G - B E nlíC TTTŐDiL 

Benedek Oszkár aranyműves és órásnál 
P Á P A . Fő-utca 13. szám. 

A Bencések templomával szemben. Fióküzlet: D E V E C S E R , Baros-ntca. 

E szakba vágó javítások, postai rendelések, pontosan és lelkiismerétesen 
" eszközöltetnek. 
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U i l e t - á t h e l y e s ó s . 

Van szerencsém a m. t. közön
ségnek szives tudomásul adni, hogy 

papír-, í rószerek-, könyrke reske -
désemet é s könyvkötészetemet 
a Sági-utcabol a Gyarmathy-térre, a 
kir. j á r á s b í r ó s á g épületébe 
helyeztem át. r 

Mindennemű papiráruk, írószerek 
és e szakmába vagó cikkekből bőséges 
választékot tartok a legjobb anyagból 
• mérsékelt, v e r s e n y k é p e s i ron 
adom eL 
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Î 111 KÖNYVKÖTÉSZET !?! 

A n. é. közönség szives pártfo- laf 
gását kérve, maradtam 

mély tisztelettel 

S z a g á n J á n o s , 

papír-, irtJszerek, könyv-
hr h/in.irJriv 

i o o o o o o o o o o é 

00000*030000000000000000000000000000 
O 
0 
0 
0 s 
0 
0 
0 
0 s 

ZLPozsoasr-sr 0 
H ü l á s z l c a p u . u t c a •í sz y Q 

cs. kir . udv . f c g y v c r s z á l i t ó . — I n t e r u r b a h n telefon 253. 

S Z E 1 F E R T JÓZSEF 

Ajánlja dus raktárát: 
H e n r i Pieper 

eredeti 
Diana fegyverekből 
úgyszintén célszerű 
Hemmerlc-féle 

f e g y v e r e k b e 

J. P.Saueru.Sohn 

Kropj. Frigyes-féle 

különleges acelcsövü 

f c g y ve r e k b ő i , 

e i e c i e t i griráxi á,xa3soxx., 
l a C í í l l i i l b b ! ! browning-féle ö n m ű k ö d ő ismétlő se ré tes vadászfegyver 

° g * 12 öbn. ered. gyári áron azaz 210 k o r - é r t nálam kapha tó (|l 
Cs. e s kir. állami áruda által osz t rák-magyar füstnélkuli L számú Q 

A vadászati és tárcsa-lőporral töl tet t töltények, t ovábbá szállítok minden fajta Z 
k é s z v a d á s z t ö l t é n y e k e t mindenkor pontosan és . frissen tö l tve minden kali- W 

a_legoksíJl ib_ 

0 A pozsonyi I l i k mezőgazdasági országos kiállítás a lkalmával vadászfegy
vereim és vadászeszközök az egyedüli a r a n y é r m e t nyertek. 

Mvomatott a kiadótulajdonos .VorotmaiVkönyvnyomda és hirlapkiada vállalat gyoasaitóián D e v e c s « b « , . 1007, 

http://iis.iT.'
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